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Important Safety Instructions

For the fastest and safest charge, use an Anker® cable, your device's
original cable or another certified cable (such as MFi),

Important Safety Instructions

1. SAVE THESE INSTRUCTIONS- This manual contains important
safety and operating instructions for car charger Model A2735.

2. Before using car charger, read all instructions and cautionary
markings on car charger.

3. Do not expose charger to rain, moisture, or snow.

4. Use of an attachment not recommended or sold by the car charger
manufacturer may result in a risk of fire, electric shock, or injury
to persons.

5. To reduce risk of damage to cigarette lighter connector and
cord, pull by cigarette lighter connector rather than cord when
disconnecting charger.

6. Make sure cord is located so that it will not be stepped on, tripped
over, or otherwise subjected to damage or stress.

7. Do not operate charger with damaged cdord or cigarette lighter
connector — replace it immediately.

8. Do not operate charger if it has received a sharp blow, been
dropped, or otherwise damaged in any way; take it to a qualified
serviceperson

9. Do not disassemble charger; take it to a qualified serviceperson
when service or repair is required. Incorrect reassembly may result
in a risk of electric shock or fire

. To reduce risk of electric shock, unplug charger before attempting
any maintenance or cleaning. Turning off controls will not reduce
this risk

. To reduce the risk of fire or electric shock, do not interconnect
output terminations.

. CAUTION - For continued protection against risk of fire, replace only
with same type and ratings of fuse. Input fuse F1 Rating 32Vdc, 8A,
output fuse F2 Rating 32Vdc, 5A.

13. The maximum ambient temperature during use of the appliance

must not exceed 25°C.

14. Do not hang any type of accessory or accessory bracket from the
plug.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Dilezité bezpeénostni pokyny

Nejrychlejsiho a nejbezpecnéjsiho nabijeni dosahnete pfi pouZiti kabelu
Anker®, originalniho kabelu uréeného pro vase zarizeni nebo jiného
certifikovaného kabelu (napf. s certifikaci MFi).

Dulezité bezpecnostni pokyny

1. TYTO POKYNY USCHOVEJTE - Tato pfirucka obsahuje dilezité
bezpeénostni a provozni pokyny pro nabije¢ku do auta Model A2735.

2. Pred pouzitim nabijecky do auta si prectéte veskeré pokyny a
varovna oznaceni na nabijecce do auta.

3. Nabijecku nevystavujte desti, vlihkosti ¢i snéhu

4. Pri pouziti doplnky, které nejsou doporuceny nebo prodavany
vyrobcem nabijecky do auta, mize hrozit nebezpeci pozéru, zasahu
elektrickym proudem nebo zranéni.

5. Abyste snizili riziko poskozeni konektoru a kabelu zapalovace
cigaret, tahejte pfi odpojovani nabijecky spise za konektor
zapalovace cigaret, nikoli za kabel.

6. Ujistéte se, Ze je kabel umistén tak, aby na néj nikdo neslapl,
nezakopl o néj nebo aby nebyl jinak vystaven poskozeni ¢i
namahani.

7. Nepouzivejte nabijecku s poskozenym kabelem nebo konektorem
zapalovace cigaret — okamzité ji vymente.

8. Nabijecku nepouzivejte, pokud byla vystavena silnému tderu, spadla
nebo byla jinak poskozena; predejte nabijecku kvalifikovanému
servisnimu pracovnikovi

9. Nabijecku nerozebirejte; pokud je zapotiebi servis nebo oprava,

predejte ji kvalifikovanému servisnimu pracovnikovi. Nespravna
zpétna montaz maze mit za nasledek riziko zasahu elektrickym
proudem nebo pozaru

. Chcete-li snizit riziko zasahu elektrickym proudem, odpojte

pred jakoukoli udrzbou nebo cisténim nabijecku ze sité. Pouhym
vypnutim ovladacich prvkid se toto riziko nesnizi.

. 11. Abyste snizili riziko pozaru nebo zasahu elektrickym proudem

nepropojujte vystupni koncovky.

. POZOR - Pro trvalou ochranu proti riziku pozaru nahrazujte

pouze stejnym typem a hodnocenim pojistky. Vstupni pojistka
F1 s hodnocenim 32Vdc, 8A, vystupni pojistka F2 s hodnocenim
32Vdc, 5A

. Maximalni okolni teplota pfi pouzivani tohoto zafizeni nesmi

presahnout 25 °C.

T4, Na zastréku nezavésujte zadné prislusenstvi ani drzak prislusenstvi.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE
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Vigtige sikkerhedsinstruktioner

Du opnér den hurtigste og sikreste opladning ved at bruge et Anker®-
kabel, din enheds originale kabel eller et andet certificeret kabel (f.eks.
MFi).

Vigtige sikkerhedsinstruktioner

1. GEM DISSE INSTRUKTIONER - Denne manual indeholder vigtige
sikkerheds- og betjeningsinstruktioner til biloplader af typen A2735.

2. For du bruger bilopladeren, skal du lase alle instruktioner og
advarselsetiketter pa bilopladeren.

3. Udsat ikke opladeren for regn, fugt eller sne.

4. Anvendelse i kombination med et tilbeher, der ikke anbefales eller
seelges af bilopladerens producent, kan medfere risiko for brand,
elektrisk stod eller resultere i personskade

5. Reducer risikoen for beskadigelse af cigarettzenderstikket og
ledningen ved at traekke i cigarettaenderstikket i stedet for i
ledningen, nar opladeren frakobles.

6. Serg for, at ledningen er placeret sdledes, at den ikke bliver tradt
p&, snublet over eller p& anden made bliver udsat for beskadigelse
eller belastning

7. Brug ikke opladeren, hvis ledning eller cigarettaenderstik er blevet
beskadiget. | sadant tilfelde, vil den straks skulle udskiftes.

8. Anvend ikke opladeren, hvis den har faet et hardt slag, er blevet
tabt eller pa anden made beskadiget. Indlever den i stedet hos en
kvalificeret serviceekspert.

9. Opladeren ma ikke skilles ad. Indlever den i stedet hos en
kvalificeret serviceekspert ved behov for service eller reparation.
Hvis den samles forkert kan det medfere risiko for elektrisk sted
eller brand.
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For at mindske risikoen for elektrisk stod skal du traekke stikket
ud af opladeren, for du udferer vedligeholdelse eller rengering
Deaktivering af betjeningsknapper reducerer ikke denne risiko.
For at reducere risikoen for brand eller elektrisk sted ma
udgangsterminalerne ikke sammenkobles.

ADVARSEL - For fortsat beskyttelse mod risiko for brand, skal
du kun erstatte med samme type og vurderinger af sikring.
Indgangssikring F1 Vurdering 32Vdc, 8A, udgangssikring F2
Vurdering 32Vdc, 5A.

Den maksimale omgivende temperatur under brug af dette apparat
ma ikke overstige 25 °C

14. Haeng ikke tilbehor eller tilbeharsbeslag i stikket.

OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER
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Wichtige Sicherheitshinweise

Verwenden Sie flir das schnellste und sicherste Aufladen ein Anker®-
Kabel, das Originalkabel Ihres Gerats oder ein anderes zertifizierte
Kabel (z. B. MFi).

Wichtige Sicherheitshinweise

1. BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF - Dieses Handbuch
enthalt wichtige Sicherheits- und Bedienungshinweise fiir das
Autoladegerat, Modell A2735.

2. Lesen Sie vor der Verwendung des Autoladegeréts alle Hinweise
und Warnmarkierungen auf dem Autoladegerat.

3. Setzen Sie das Ladegerat nicht Regen, Feuchtigkeit oder Schnee
aus

4. BeiVerwendung eines nicht vom Hersteller empfohlenen oder
verkauften Ladegerats besteht die Gefahr von Brand, Stromschlag
oder Verletzungen

5. Um das Risiko einer Beschadigung des Zigarettenanziinder-
Steckers und -Kabels zu verringern, ziehen Sie beim Ausstecken
des Ladegerats am Stecker des Zigarettenanziinder und nicht
am Kabel

6. Vergewissern Sie sich, dass das Kabel so verlegt ist, dass man nicht
darauf tritt, dariiber stolpert oder es anderweitig beschadigt oder
belastet wird

7. Betreiben Sie das Ladegerat nicht mit einem beschadigten Kabel
oder Zigarettenanzinder-Stecker - ersetzen Sie es sofort

8. Betreiben Sie das Ladegerat nicht, wenn es einen starken Schlag
erhalten hat, fallen gelassen oder anderweitig beschadigt wurde.
Bringen Sie es zu einem qualifizierten Servicetechniker.

9. Bauen Sie das Ladegerat nicht auseinander. Bringen Sie es zu

einem qualifizierten Servicetechniker, wenn eine Wartung oder

Reparatur erforderlich ist. Bei unsachgemaBem Zusammenbau

besteht die Gefahr eines Brandes.

Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, ziehen Sie den

Stecker des Ladegerats ab, bevor Sie versuchen, das Gerét zu
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warten oder zu reinigen. Das Ausschalten der Bedienelemente
verringert diese Gefahr nicht.
. Um die Brand- oder Stromschlaggefahr zu verringern, verbinden
Sie nicht die Ausgangsabschliisse miteinander.
VORSICHT - Zur fortlaufenden Absicherung gegen Brandgefahr
nur durch eine Sicherung gleichen Typs und gleicher Bewertung
ersetzen. Eingangssicherung F1 Bewertung 32Vdc, 8A,
Ausgangssicherung F2 Bewertung 32Vdc, 5A.
13. Die maximale Umgebungstemperatur wahrend der Verwendung
des Gerats darf 25° C nicht Ubersteigen.
Hangen Sie kein Zubehor oder eine Zubehdrhalterung an den
Stecker.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF
TNUAVTIKEG 08NYiEG Yla TNV ac@AlEla
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Ma va eMTUKETE TNV TaxUTEPN KAl A0PAAETTEPN SUVATH POPTION TNG
OUGKEUNG 0aC, TTPETEL VAL XONOILOTOIETE KaAWSI0 TNG Anker®, To apxIKO
KAAWSIO TNG CUCKEUNG 0O 1 KATIOIO GANO TIOTOMOINKEVO KAADSIO (1. MFi).

ZNUavTIKEG 08NyiEC yia TV acpaiela

1. OYAASTE AYTES TIS OAHTIES - AUTS TO EYXEIPIBIO TIEDIEKE! GNUAVTIKEG
08nyieg yia TNV aoANELQ Kal T AEIToupyia Tou HOVTEAOU QOPTIoTH
autokivriTou A2735.

2. MNpw XPNOILOTIOOETE TOV QOPTIOTH QUTOKIVITOU, SIaBACTE ONEG TIG
0Bny(Eg Kal TIC TIPOEISOTOINTIKEG ONUAVOEIS GTOV POPTIOTI QUTOKIVITOU.

3. Mnv ekBETETE TOV POPTIOTH) O BPOXT), Uypacia f Xiovi.

4. H xprion 6apTripaTog mou Sev cuvioTatal 1y iwAeltar and tov
KATOAOKEUQAOTH| TOU QOPTIOTH QUTOKIVATOU EVEEXETal va KATAAFEEL OE
KiVEUVO TTUPKAYIAE NAEKTPOTANEIAG 1} TPAUHOTIOHOU.

5. Mo va PEwoETe Tov kivBuvo {niidc oTo BUopa Kat 0To KaAWSIo Tou
avartrpa, dtav anoouvaEETe Tov QOopPTIOTH, TPaBr&Te To Puoua Tou
avarrtripa avti Tou kahwdiou.

6. BeBawbeite 0TI To KaAWSIO Eival TOMOBETNHEVO, HE TPOTIO WOTE va PNV
UTTGPXEL KIVOUVOG Va TO TIATHOETE, Va OKOVTAWETE ) va UTTooTel {npid
1 katanoévnon

7. Mn xpnoluorolgite Tov 9opTioTr| e pBappévo kahwdio A Buoua
QVarTrea — avTIKATaoTAOTE Ta @Bappéva e6apTrHATa apEowC,

8. Mn Béoete o hertoupyia Tov QopTIoTH, av éxel SexBei amdTopo
XTOTINUQ, €XEL TTECEL 1) €xel TTOOTE ortotadrmote {nuid. MNapadwoTe Tov
O€ €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO OEPPIG YIa EMTIOKEUN).

9. Mnv anocuvappOAOYHCETE TOV POPTIOTH, TAPASWOTE TOV OE
€£CEIBIKEVHEVO TEXVIKO GEPPIC, GTAV amaIte(tal GEpPIC 1 EMOKEUR. TuOV
E0QANUEVN EMAVACUVAPHOAOYNON EVOEXETAI VA TIPOKAAETE! KiVEUVO
nAektpomAngiac ry mupkaylac.

10. Ta va PEoETE Tov Kivouvo NAEKTPOMANEiac, amoouvS£oTe Tov popToTr
TIPWV ETIXEIPNOETE VO EKTENECETE OTIOIASITIOTE £pyacia oLVTHPNONG 1
kaBapiopov. H arnevepyonoinon Twv oTolxelwy eAéyxou Sev Ba pEIoE!
QuTév Tov KivBuvo.

. Tla va PEWOoETE Tov KivEuvo mupkaylag fi nhektpormngiac, un
Sla0LVEEETE TOUG AKPOBEKTEC OGSO

. NMPOZOXH - lNa cuvexr mpooTacia anoé Tov KivBuvo mupKayiag,
QVTIKATAOTAGTE POVO HE ToV (610 TUMO Kal TIC (B1EG agloNOYrTEIG
aopéhelac, Eicodog aopdheiag F1 AGlohdynon 32Vdc, 8A, £6o8o¢
aopéhelag F2 AGiohoynon 32vdc, 5A.

H uéyiotn Beppokpacia nepIBANOVTOC KaTa T XPron TNG CUOKEUNG
Sev Ba mpénel va unepPaivel Toug 25 °C.

14. Mnv kpepdte kavéva idog aeaoudp | Bpayiova aecoudp and 1o

Buoua.

OYNAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ
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Instrucciones de seguridad importantes

Para una carga mas rapida y segura, use un cable Anker?, el cable
original de su dispositivo u otro cable certificado (como MFi).

Instrucciones de seguridad importantes

1. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES: Este manual contiene
instrucciones importantes de seguridad y funcionamiento del
modelo de cargador para automaovil A2735.

2. Antes de usar el cargador para automovil, lea todas las
instrucciones y las advertencias de precaucion respecto al cargador
para automovil.

3. No exponga el cargador a la lluvia, a la humedad ni a la nieve.

4. Siseusaun accesorio no recomendado ni vendido por el fabricante
del cargador para automévil, ello podria aumentar el riesgo de
incendio, descargas eléctricas o lesiones a las personas

5. Para reducir el riesgo de danar el conector y el cable del
encendedor de cigarrillos, tire del conector del encendedor de
cigarrillos en lugar del cable cuando desconecte el cargador.

6. Asegurese de que el cable esté ubicado de manera que no pueda
pisarse ni tropezarse con él y de que no esté sujeto a dafos ni
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tension
7. No utilice el cargador con el cable o el conector del encendedor
danado; reemplacelo de inmediato
8. No opere el cargador si ha recibido un golpe fuerte, si se ha caido o
si ha sufrido algun otro dafio; llévelo a un técnico cualificado.
9. No desmonte el cargador; entrégueselo a un técnico de
mantenimiento cualificado cuando sea necesario repararlo o
inspeccionarlo. Si se vuelve a montar de forma incorrecta, esto
podria suponer riesgo de descarga eléctrica o incendio.
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desenchufe el cargador
antes de intentar realizar cualquier operacién de mantenimiento o
limpieza. Apagar los controles no reducira este riesgo.

o

11. Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no
interconecte las terminaciones de salida.
12. PRECAUCION - Para una proteccion continua contra el riesgo de

incendio, reemplace solo con el mismo tipo y calificacion de fusible.
Fusible de entrada F1 Calificacion 32Vdc, 8A, fusible de salida F2
Calificacion 32Vdc, 5A.
13. La temperatura ambiente maxima durante el uso del aparato no
debe superar los 25 °C.
No cuelgue ningun tipo de accesorio ni soporte para accesorios
del enchufe.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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Tarkeita turvallisuusohjeita

Jotta lataus olisi nopeaa ja turvallista, kayta Anker®-kaapelia, laitteen
alkuperédistd kaapelia tai jotakin muuta sertifioitua kaapelia (kuten MFi).

Tarkeita turvallisuusohjeita

1. SAILYTA NAMA OHJEET - tdma opas sisaltaa tarkeita turvallisuus-
ja kayttoohjeita autolaturin mallille A2735.

2. Ennen kuin kaytat autolaturia, lue kaikki autolaturin ohjeet ja
varoitusmerkinnat.

3. Ald altista laturia sateelle, kosteudelle tai lumelle.

4. Muun kuin autolaturin valmistajan suositteleman tai myyman
lisalaitteen kayttd voi aiheuttaa tulipalon, séhkoiskun tai
henkilévahingon.

5. Voit vahentaa tupakansytyttimen liittimen ja johdon
vaurioitumisriskia vetamalla tupakansytyttimen liittimesta johdon
sijaan, kun irrotat laturin

6. Sijoita johto niin, ettd sen paalle ei astuta, siihen ei kompastuta eika
se muuten altistu vaurioille tai rasitukselle.

7. Ala kayta laturia, jos sen virtajohto tai tupakansytyttimen liitin on
vaurioitunut - vaihda viallinen osa valittomasti.

8. Al& kayta laturia, jos se on saanut voimakkaan iskun tai se on
pudonnut tai muuten vaurioitunut milldan tavalla; vie se patevalle
huoltohenkilélle.

9. Ald pura laturia; vie se patevalle huoltohenkildlle, kun tarvitset

huoltoa tai korjausta. Tuotteen virheellinen kokoaminen voi

aiheuttaa sahkdiskun tai tulipalon vaaran.

Sahkoiskun vaaran vahentamiseksi irrota laturi pistorasiasta

ennen huoltoa tai puhdistusta. Saatimien kytkeminen pois paalta ei

véhenna tatd riskia

. Tulipalon tai sahkdiskun vaaran valttamiseksi ala kytke

lahtgliitantdja toisiinsa,

VAROITUS - Jatkaaksesi suojautumista tulipaloriskiltd, vaihda

sulake vain saman tyyppiseen ja arvoiseen sulakkeeseen

Sydttosulake F1 arvo 32Vdc, 8A, ulostulosulake F2 arvo 32Vdc, 5A.

13. Laitteen kayttoympariston enimmaislampatila on 25 °C

14. Ald ripusta minkaanlaista lisdvarustetta tai lisdvarusteen kiinniketta
pistokkeeseen.

SAASTA NAMA OHJEET
Consignes de sécurité importantes

Pour la charge la plus rapide et la plus sre, utilisez un cable Anker,

le cable d'origine de votre appareil ou d'autres cables certifiés (tels

que MFi)

Consignes de sécurité importantes

1. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS - Ce manuel contient des
instructions de sécurité et d'utilisation importantes pour le
chargeur de voiture Modéle A2735

2. Avant d'utiliser le chargeur de voiture, lisez toutes les instructions
et les mises en garde figurant sur le chargeur de voiture

3. Ne pas exposer le chargeur a la pluie, & 'humidité ou & la neige.

o
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4. 4. Lutilisation d'un accessoire non recommandé ou non vendu
par le fabricant du chargeur de voiture peut entrainer un risque
d'incendie, de choc électrique ou de blessures corporelles.

5. Pour réduire le risque d'endommager le connecteur de l'allume-
cigare et le cordon, tirez sur le connecteur de l'allume-cigare plutdt
que sur le cordon lorsque vous débranchez le chargeur.

6. Assurez-vous que le cordon est placé de fagon a ce qu'il ne soit pas
piéting, qu'on ne trébuche pas dessus ou qu'il ne soit pas soumis a
des dommages ou a des contraintes.

7. Nutilisez pas le chargeur avec un cordon ou un connecteur
d'allume-cigare endommagé, remplacez-le immédiatement.

8. Nutilisez pas le chargeur s'il a recu un coup violent, s'il est tombé
ou s'il a été endommagé de quelque facon que ce soit ; confiez-le a
un technicien qualifié.

9. Ne démontez pas le chargeur ; confiez-le a un technicien qualifié

en cas d'entretien ou de réparation. Un remontage incorrect peut

entrainer un risque de choc électrigue ou d'incendie.

Pour réduire le risque de choc électrique, débranchez le chargeur

avant d'effectuer toute opération de maintenance ou de nettoyage.

La désactivation des commandes ne réduira pas ce risque.

Pour réduire les risques d'incendie ou de choc électrique,

n'interconnectez pas les terminaisons de sortie

ATTENTION - Pour une protection continue contre le risque

d'incendie, remplacez uniquement par le méme type et les mémes

valeurs de fusible. Fusible d'entrée F1 avec une valeur de 32Vdc, 8A,
fusible de sortie F2 avec une valeur de 32Vdc, 5A.

13. La température ambiante maximale pendant 'utilisation de

l'appareil ne doit pas dépasser 25 °C.

Ne suspendez aucun type d'accessoire ou de support d'accessoire

a la prise.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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Fontos biztonsagi eléirdsok

A késziilék gyors és biztonsagos feltoltéséhez hasznaljon Anker®
vezetéket, a késziilékhez biztositott eredeti vezetéket vagy mas,
hitelesitett (pl. MFi-) vezetéket.

Fontos biztonsagi el6irasok

1. ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT! - Ez a kézikényv fontos
biztonsagi és lizemeltetési utasitdsokat tartalmaz az A2735 autds
toltével kapcsolatban

2. Az autés tolté hasznalata el6tt olvassa el az autos toltén talalhato
Osszes utasitast és figyelmeztetd jelzést.

3. Ne tegye ki a toltét esének, nedvességnek vagy honak.

4. 4. Az autos tolt6 gyartdja altal nem ajanlott vagy forgalmazott
tartozékok hasznalata tlizet, aramitést vagy személyi sériilést
okozhat.

5. A szivargyUjté csatlakozoéjanak és a kabel sérilésének
kockazatanak csokkentése érdekében a tolt6t a levalasztasakor ne
a kabelnél fogva hizza ki, hanem a szivargyuijto csatlakozéjanal

6. Gy6zadjon meg réla, hogy a kabel Ggy van elvezetve, hogy ne
lehessen ralépni, beleakadni, vagy mas modon sérilésnek vagy
terhelésnek kitenni.

7. Ne hasznélja a toltét sériilt vezetékkel vagy szivargyujto-
csatlakozéval - azonnal cserélje ki.

8. Ne hasznalja a toltét, ha nagy Utés érte, leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseériilt; vigye el egy szakszervizbe.

9. Ne szerelje szét a toltét; ha szervizelésre vagy javitdsra van

szlikség, vigye szakszervizbe. A helytelen dsszeszerelés aramiitést

vagy tlizet okozhat.

Az dramités veszélyének csokkentése érdekében barmilyen

karbantartasi vagy tisztitasi feladat el6tt huzza ki a toltét a

haldzatbol. A vezérlék kikapcsolasa nem csokkenti ezt a kockazatot.

A tliz vagy dramiités kockazatanak csokkentése érdekében ne

kosse 0ssze a kimeneti csatlakozokat!

12. FIGYELEM - A tiizveszély elkerllése érdekében csak azonos tipusu

és értékelésli biztositékkal cserélje ki. Bemeneti biztositék F1

értékelése 32Vdc, 8A, kimeneti biztositék F2 értékelése 32Vdc, 5A.

A késziilék hasznalata soran a maximalis kornyezeti hémeérséklet

nem haladhatja meg a 25 °C-ot.

Ne akasszon semmilyen tartozékot vagy tartozéktartét a

csatlakozéra

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

=3
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Istruzioni importanti sulla sicurezza

Per garantire una ricarica piu rapida e sicura, utilizzare un cavo Anker®,
il cavo originale del dispositivo o altri cavi certificati (come MFi).

Istruzioni importanti sulla sicurezza

1. CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI - Questo manuale contiene
importanti istruzioni sul funzionamento e sulla sicurezza per il
caricabatterie per auto modello A2735.

2. Prima di utilizzare il caricabatterie per auto, leggere tutte le
istruzioni e gli avvisi di sicurezza riportati sul caricabatterie stesso.

3. Non esporre il caricabatterie a pioggia, umidita o neve.

4. L'uso diun accessorio non consigliato o venduto dal produttore di
caricabatterie per auto pud comportare il rischio di incendio, scosse
elettriche o lesioni alle persone.

5. Per ridurre il rischio di danni al connettore e al cavo
dell'accendisigari, tirare dal connettore dell'accendisigari anziché
dal cavo quando si scollega il caricabatterie.

6. Assicurarsi che il cavo sia posizionato in modo che non possa
essere calpestato, tirato o altrimenti soggetto a danni o stress.

7. Non utilizzare il caricabatterie con il cavo o il connettore
dell'accendisigari danneggiato: sostituirlo immediatamente.

8. Non utilizzare il caricabatterie se ha ricevuto un forte colpo, &
caduto o & stato danneggiato in altro modo; portarlo a un tecnico
qualificato.

9. Non smontare il caricabatterie; portarlo a un tecnico qualificato in

caso sia necessaria assistenza o riparazione. Un riassemblaggio

errato pud comportare rischio di scosse elettriche o incendio.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il caricabatterie

prima di tentare qualsiasi operazione di manutenzione o pulizia. La

disattivazione dei controlli non ridurra questo rischio.

=]

11. Per ridurre il rischio di incendio o scosse elettriche, non
interconnettere le terminazioni di uscita.
12. ATTENZIONE - Per una protezione continua contro il rischio di

incendio, sostituire solo con lo stesso tipo e la stessa valutazione
del fusibile. Fusibile di ingresso F1 Valutazione 32Vdc, 8A, fusibile di
uscita F2 Valutazione 32Vdc, 5A.

13. L'apparecchio deve essere utilizzato in ambienti a temperatura non

superiore ai 25°C.

Non appendere alcun tipo di accessorio o staffa per accessori

alla spina

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

=

Belangrijke veiligheidsinstructies

Om zo snel en veilig mogelijk op te laden, gebruikt u een Anker®-kabel,
de oorspronkelijke kabel van uw apparaat of een andere gecertificeerde
kabel (zoals MFi).

Belangrijke veiligheidsinstructies

1. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES. Deze handleiding bevat belangrijke
instructies voor de veiligheid en het gebruik van het model
autolader A2735,

2. Lees voordat u de autolader gebruikt alle instructies en
waarschuwingen op de autolader.

3. Stel de oplader niet bloot aan regen, vocht of sneeuw.

4. Het gebruik van accessoires die niet door de fabrikant van de
autolader worden aangeraden of verkocht, kan brand, elektrische
schokken of letsel veroorzaken.

5. Om schade aan de autostopcontactstekker en het snoer te
voorkomen, moet u bij het loskoppelen van de oplader aan de
stekker trekken in plaats van het snoer.

6. Zorg dat er niet op het snoer kan worden gestaan, dat er niemand
over kan struikelen, dat het niet wordt belast en dat het niet wordt
beschadigd.

7. Gebruik de oplader niet als het snoer of de stekker is beschadigd,
maar vervang beschadigde onderdelen meteen

8. Gebruik de oplader niet als hij een harde klap heeft gekregen, is
gevallen of op een andere manier is beschadigd; breng hem naar
een gekwalificeerde reparateur.

9. Demonteer de oplader niet; breng hem naar een gekwalificeerde
reparateur als hij moet worden onderhouden of gerepareerd
Onjuiste montage kan leiden tot elektrische schokken of brand

10. Om het risico op elektrische schokken te verkleinen, koppelt u de
oplader los voordat u onderhoud pleegt of de oplader schoonmaakt.
Het uitzetten van de oplader voorkomt dit risico niet.

11. Om het risico op brand of elektrische schokken te verkleinen, mag u
de poorten niet met elkaar verbinden.

12. LET OP - Voor blijvende bescherming tegen brandgevaar, vervang
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alleen met hetzelfde type en dezelfde beoordeling van zekering
Ingangszekering F1 Beoordeling 32Vdc, 8A, uitgangszekering F2
Beoordeling 32Vdc, 5A.

13. De maximale omgevingstemperatuur mag tijdens het gebruik van
het apparaat niet hoger zijn dan 25 °C.

14. Laat geen accessoires of accessoirebeugels aan de stekker hangen

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Den raskeste og tryggeste oppladingen far du ved & bruke en Anker®-
kabel, den opprinnelige kabelen til enheten din eller en annen sertifisert
kabel (for eksempel MFi).

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

1. SPAR PA DISSE INSTRUKSJONENE - Denne handboken inneholder
viktige sikkerhets- og driftsinstruksjoner for billadermodell A2735.

2. Fer du bruker billaderen, ma du lese alle instruksjoner og
advarselsmerker péa billaderen

3. lkke utsett laderen for regn, fuktighet eller sna.

4. Bruk av tilbeher som ikke er anbefalt eller solgt av produsenten
av billaderen, kan fore til fare for brann, elektrisk stot eller
personskade.

5. For & redusere risikoen for skade pa sigarettennerkontakten og
-ledningen, trekk i sigarettennerkontakten i stedet for ledningen nar
du kobler fra laderen.

6. Seorg for at ledningen er plassert slik at den ikke blir trakket pa,
snublet i eller pa annen méte utsatt for skade eller stress.

7. Ikke bruk laderen hvis ledningen eller sigarettennerkontakten er
skadet - bytt den ut med en gang

8. lkke bruk laderen hvis den har fatt et kraftig slag, blitt mistet i
bakken eller pa annen mate blitt skadet pa noen mate. Ta den med
til en kvalifisert serviceperson.

9. Ikke demonter laderen. Ta den med til en kvalifisert serviceperson
nar service eller reparasjon er ngdvendig. Feil montering kan fore
til fare for elektrisk stet eller brann.

10. For & redusere risikoen for elektrisk stot, ma du koble fra laderen
for du utferer vedlikehold eller rengjering. Det & sla av kontrollene
vil ikke redusere denne risikoen.

. For & redusere risikoen for brann eller elektrisk stot, ma du ikke
koble sammen utgangsterminaler.

12. ADVARSEL - For fortsatt beskyttelse mot brannfare, erstatt kun med
samme type og vurdering av sikring. Inngangssikring F1 Vurdering
32Vdc, 8A, utgangssikring F2 Vurdering 32Vdc, 5A.

. Maksimal omgivelsestemperatur under bruk av produktet mé ikke
overstige 25 °C.

14. Ikke heng noen form for tilbehor eller tilbehorsbrakett fra stopselet.

SPAR PA DISSE INSTRUKSJONENE

Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

@

Aby maksymalnie zwiekszy¢ szybkos¢ i bezpieczenstwo tadowania,
skorzystaj z kabla Anker®, oryginalnego kabla dotgczonego do
urzadzenia lub innego certyfikowanego kabla (np. MFI).

Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

1. ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE — Niniejsza instrukcja zawiera
wazne wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa i obstugi tadowarki
samochodowej A2735.

2. Przed uzyciem tadowarki samochodowej nalezy zapoznac sig
ze wszystkimi instrukcjami i oznaczeniami ostrzegawczymi na
tadowarce samochodowe;.

3. Nie nalezy wystawia¢ tadowarki na deszczu, wilgoci ani $niegu.

4. Uzycie przystawki, ktora nie jest zalecana lub sprzedawana przez
producenta tadowarki samochodowej, moze spowodowac ryzyko
pozaru, porazenia elektrycznego lub obrazen u oséb.

5. Aby zmniejszyc¢ ryzyko uszkodzenia ztacza i przewodu zapalniczki,
przy odtgczaniu tadowarki nalezy pociggnac za ztacze zapalniczki,
anie za przewdd.

6. Zadbaj o to, by nie mozna byto nadepna¢ na przewdd, potknac sie o
niego lub w inny sposdb narazi¢ go na uszkodzenie lub naprezenie.

7. Nie uzywaj tadowarki z uszkodzonym przewodem lub gniazdem
zapalniczki — natychmiast wymien uszkodzony element.

8. Nie nalezy uzywac tadowarki, jezeli zostata ona uderzona ostrym
narzedziem, upuszczona lub w jakikolwiek inny sposéb uszkodzona;
nalezy oddac jg do wykwalifikowanego serwisu.

9. Nie nalezy rozktadac tadowarki na czesci; w przypadku
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koniecznosci naprawy lub serwisu nalezy przekazac¢ produkt
wykwalifikowanemu serwisantowi. Nieprawidtowy ponowny montaz
moze spowodowac zagrozenie porazenia pradem lub obrazenia
ciata.

10. Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, przed przystapieniem
do jakichkolwiek prac konserwacyjnych lub czyszczenia nalezy
odtgczyc tadowarke od zrodta zasilania. Samo tylko wytaczenie
elementow sterujacych nie zmniejszy tego ryzyka

. Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem, nie nalezy
taczy¢ ze sobg koncowek wyjsciowych.

. OSTROZNIE - Aby zapewnic ciggtg ochrone przed ryzykiem
pozaru, wymieniaj tylko na takie same typy i klasy bezpiecznikow.
Bezpiecznik wejsciowy F1 o klasyfikacji 32Vdc, 8A, bezpiecznik
wyjsciowy F2 o klasyfikacji 32Vdc, 5A

13. Maksymalna temperatura otoczenia podczas uzytkowania tego

urzadzenia nie moze przekraczac 25°C.

14. Nie zawieszaj na wtyczce zadnych akcesoriéw ani wspornikow

akcesoriow.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
Instrugdes Importantes de Seguranga

Para a carga mais rapida e segura, use um cabo Anker®, o cabo original
do seu dispositivo, ou outro cabo certificado (como MFi)

~

Instrucdes Importantes de Seguranca

1. GUARDE ESSAS INSTRUCOES- Este manual contém instrucoes
importantes de seguranca e de operagdo para o carregador de
carro Modelo A2735.

2. Antes de usar o carregador de carro, leia todas as instrugoes e as
marcacoes de adverténcia no carregador de carro.

3. Nao exponha o carregador a chuva, umidade ou neve.

4. 0 uso de acessorios nao recomendados ou vendidos pelo fabricante
do carregador pode resultar em risco de incéndio, chogue elétrico
ou lesao a pessoas.

5. Para reduzir risco de dano ao conector e cabo do acendedor de
cigarros, puxe pelo conector do acendedor de cigarros ao invés do
cabo ao desconectar o carregador.

6. Certifique-se de que o local do cabo é conhecido para nao pisar,
tropecar ou submeté-lo a qualquer dano ou estresse.

7. Nao utilize o carregador caso esteja com o cabo ou conector do
acendedor de cigarros danificado - substitua-o imediatamente.

8. Nao utilize o carregador caso o mesmo tenha recebido um golpe
forte, tenha caido, ou tenha sido danificado de alguma forma; leve-o
a um técnico qualificado.

9. Nao desmonte o carregador; leve-o a um técnico qualificado quando
for necessario algum servico ou reparo. A remontagem incorreta
pode levar a risco de choque elétrico ou incéndio.

10. Para reduzir o risco de choque elétrico, desconecte o carregador
antes de realizar qualquer manuntencao ou limpeza. Desligar os
controles ndo reduzird este risco.

11. Para reduzir risco de incéndio ou choque elétrico, ndo interconecte
terminais de saida.
12. ATENCAO - Para prote¢ao continua contra risco de incéndio,

substitua apenas por fusiveis do mesmo tipo e classificagao.
Fusivel de entrada F1 Classificacao 32Vdc, 8A, fusivel de saida F2
Classificagao 32Vdc, 5A.

13. Atemperatura ambiente maxima durante o uso deste aparelho nao
deve exceder 25°C

14. Nao pendure nenhum acessorio ou suporte de acessorio do plugue.

GUARDE ESSAS INSTRUGOES

BaxkHble yKasaHus no 6e3omacHoCTm

[nA 6bICTPOI 1 6@30MaCHON 3aPAAKM UCMONb3YITe Kabenb
Anker®, opuriHanbHbIi Kabenb Balero ycTponcTsa Unm Apyroi
cepTudULMPOBaHHLIN kabenb (Hanpumep, MF).

BaxHble yka3aHua no 6ezonacHocTu

1. COXPAHWUTE 3TV MHCTPYKLIW — B HacToALIeM pykoBOACTBE
NPVBEEHbI BAXHBIE MHCTPYKLIM MO 6E30MacHOCTIA 1 KCyaTaLmm
aBTOMOBMNBHOTO 3aPAAHOTO YCTPOCTBA MOAENN A2735.

2. Mpexpe Yem NCronb3osaTh aBTOMOBUIIbHOE 3apAAHOE YCTPOCTBO,
NPOUTHTE BCE MHCTPYKLMIA U NPEYNPEXAatoLye MapKUPOBKY,
VIMEIOLMECA Ha 3aPAAHOM YCTPOIACTSE.

3. He ponyckaiite BO3AGMNCTBUA Ha 3apAAHOE YCTPONCTBO AOXK/A, BNaru
UM cHera

4. /Icnonb30BaHie KPEMerus, He PEKOMEHIOBAHHOTO Wi He
NPOJABAEMOro MPOM3BOAMTENIEM aBTOMOBMIBHOTO 3apAAHOTO
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YCTPOWCTBA, MOXET MPUBECTY K PUCKY BO3rOPaHIA, yaapa
INEKTPUUECKIM TOKOM MW TD2BM.

5. [lnA yMeHbLueHA PUCKa MOBPEXIEHNA Pasbema 11 NPoBoaa
NPUKYPVIBATENS MPY OTCOEUHEHNM aBTOMOBINLHOTO 33PAAHOTO
YCTPOWCTBA TAHNUTE 33 COEAMHTENb MPUKYPUBATENS, @ HE 33 WHYP.,

6. YBennTech, UTo WHYP PACMIONOKEH TakM 06PasoM, 4TOBbI Ha HEro Gbio
HEBO3MOXHO HACTYMNTb, 3aMHyTbCA 06 HEro UV NOBPEANTL MI0GLIM
[PYrM 06pasom .

7. He ucnonb3yiite 3apaaHoe yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHbIM LIHYPOM W
Pa3beMoM NPUKypUBaTENA — B TAKOM Clly4ae HeMe/eNeHHO 3ameHnTe
ero.

8. He vncnonb3yiiTe 3apsaHoe yCTPOCTBO NOCAE CUALHOMO yAapa, ecin
€r0 YPOHWIM MM OHO GbINO MOBPEXAEHO NIOBLIM APYTM 06Pa3OM.
B Takom Cryyae 0GpaTUTECh K KBAMOULIMPOBAHHOMY CMIELMANNCTY
ANA PEMOHTa.

9. He pasbupaiite 3apanHoe yCTponcTso. Ecnu TpebyeTca peMoHT
Wv oBCyK1BaHne, 06paTUTECD K KBANMGULIMPOBAHHOMY
cnewmanmcTy. HenpasmbHas C60pKa MOXET NPUBECTU K PUCKY yaapa
IMEKTPUUECKIMI TOKOM UII BO3MOPAHIIO,

10. [INA CHIKEHNA PUCKa YAAPa SNEKTPUUECKVM TOKOM BCEra OTKIovariTe
3apAHOE YCTPOMCTBO Nepes NioObIM 0BCNYKMBAHIEM U PEMOHTOM.
OTKMIOYEHIE OPTaHOB YNIPABNEHUA HE CHINKAET STOT PUCK.

. [InA cHUXeHVA pUCKa NOXapa UK yaapa SMEeKTPUYECKIM TOKOM He
coeauHAITe MeXy COBOM BbIXOAHbIE KNEMMBbI.

. OCTOPOXHO - InA NpofoXKeHUA 3aluTbl OT pUCKa BO3ropaHUA

3aMeHATE TONbKO Ha TaKo e TUM 1 PEITUHI NPeAoXpaHINTeNa.

BxoaHo npefoxpaHutens F1 PeituHr 32Vdc, 8A, BbixoaHoM

npepoxpannTens F2 PeitunHr 32Vdc, 5A.

MaKcuManbHan TeMnepaTypa OKPYXKalolLero BO3fyxa B0 BPEMA

MCNONb30BaHUA YCTPOCTBA He AOMKHa NpeBbilwaTth 25°C.

He nogsewneaiiTe akceccyapbl 110600 TNa UM AONONHUTENbHOE

Kpersiexie Ha po3eTke NpUKyprsaTens.

COXPAHUTE 3TU MHCTPYKLIW

Délezité bezpecnostné pokyny

Ak chcete nabijat co najbezpecnejsie a najrychlejsie, pouzite

kabel znacky Anker®, povodny kabel pre vase zariadenie alebo iny

certifikovany kabel (napriklad MFi).

Dolezité bezpecnostné pokyny

1. TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE - Tento navod obsahuje dolezité
bezpecnostné a prevadzkové pokyny pre autonabijacku Model
A2735.

2. Pred pouzitim autonabijacky si precitajte vietky pokyny a varovné
oznacenia na autonabijacke.

3. Nevystavujte nabijacku pésobeniu dazda, vihkosti ani snehu.

4. Pri pouziti doplnkov, ktoré nie st odporucané alebo predavané
vyrobcom autonabijacky, méze hrozit nebezpecenstvo poziaru,
zasahu elektrickym priadom alebo zranenia.

5. Aby ste znizili riziko poskodenia konektora a kabla zapalovaca
cigariet, tahajte pri odpajani nabijacky za konektor zapalovaca
cigariet, nie za kabel.

6. Uistite sa, Ze je kabel umiestneny tak, aby nan nikto nesliapol,
nezakopol of alebo aby nebol inak vystaveny poskodeniu ¢i
namahaniu.

7. Nepouzivajte nabijacku s poskodenym kéblom alebo konektorom
zapalovaca cigariet — okamzite ho vymente.

8. Nabijacku nepouzivajte, ak bola vystavena silnému dderu, spadla
alebo bola inak poskodend. Odovzdajte nabijacku kvalifikovanému
servisnému technikovi.

9. Nabijacku nerozoberajte. Ak je potrebny servis alebo oprava,
odovzdajte ju kvalifikovanému servisnému technikovi. Nespravna
spatna montaz moze zvysit riziko zasahu elektrickym prudom
alebo poziaru

10. Ak chcete znizit riziko zasahu elektrickym pradom, odpojte pred

akoukolvek udrzbou alebo &istenim nabijatku zo siete. Vypnutim
ovladacich prvkov sa toto riziko neznizi

. Na znizenie rizika poziaru alebo Urazu elektrickym pradom

navzajom neprepajajte vystupné koncovky.

12. POZOR - Pre pokracujucu ochranu proti riziku poziaru, vymienajte
iba rovnaky typ a hodnotu poistky. Vstupna poistka F1 s hodnotou
32Vdc, 8A, vystupna poistka F2 s hodnotou 32Vdc, 5A.

13. Maximalna teplota okolia nesmie pri pouzivani tohto zariadenia

prekrocit 25 °C.

Na zastrcku nevesajte ziadne prislusenstvo ani drziak

prislusenstva.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE

o
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Pomembna varnostna navodila

Za najhitrejse in najbolj varno polnjenje uporabljajte kabel Anker®,
originalen kabel za napravo oziroma drug certificiran kabel (kot je MFi).

Pomembna varnostna navodila

1. SHRANITE TA NAVODILA -V tem priro¢niku so pomembna
varnostna navodila in navodila za uporabo modela avtomobilskega
polnilnika A2735

2. Pred uporabo avtomobilskega polnilnika preberite vsa navodila in
opozorilne oznake glede avtomobilskega polnilnika.

3. Polnilnika ne izpostavljajte deZju, vlagi ali snegu.

4. Zaradi uporabe dodatka, ki ga proizvajalec avtomobilskega
polnilnika ne priporoca ali prodaja, lahko pride do pozara,
elektri¢énega udara ali telesnih poskodb.

5. Dazmanjsate tveganje za poskodovanje prikljucka za vzigalnik in
kabla prikljucka za vzigalnik, pri odkljucitvi prikljucka za vZzigalnik
ne povlecite kabla, ampak povlecite prikljucek.

6. Prepricajte se, da je kabel namescen tako, da nanj ne boste stopili,
se obnj spotaknili ali ga kako drugace poskodovali ali obremenili

7. Polnilnika ne uporabljajte s poskodovanim kablom ali priklju¢kom
za vzigalnik - takoj ga zamenjajte.

8. Ne uporabljajte polnilnika, ce je bil mo¢no udarjen, je padel na tla ali
je kakor koli drugace poskodovan; odnesite ga k usposobljenemu
serviserju.

9. Polnilnika ne razstavljajte. Ce je potrebno servisiranje ali popravilo,
ga odnesite k pooblas¢enemu serviserju. Zaradi nepravilnega
ponovnega sestavljanja lahko nastane tveganje za elektri¢ni udar
ali pozar.

10. Da zmanjsate tveganje elektri¢nega udara, pred zacetkom vsakega
poskusa vzdrzevanja ali ¢is¢enja izkljucite polnilnik. Z izklopom
kontrolnikov ne boste zmanjsali tega tveganja.

11. Da zmanjsate tveganje pozara ali elektricnega udara, ne povezujte
konénikov izhodov.

12. POZOR - Za nadaljnjo zas¢ito pred nevarnostjo pozara zamenjajte
samo z enakim tipom in ocenami varovalke. Vhodna varovalka F1
Ocenjevanje 32Vdc, 8A, izhodna varovalka F2 Ocenjevanje 32Vdc, 5A.

13. Najviéja temperatura okolice med uporabo naprave ne sme preseci
25°C.

14. Na vti¢ ne obesajte nobene vrste dodatne opreme ali nosilca
dodatne opreme

SHRANITE TA NAVODILA
Viktiga sakerhetsanvisningar

Anvand en Anker®-kabel, enhetens originalkabel eller en annan
godkand kabel (t.ex. MFi) for att ladda enheten p& snabbaste och
sakraste vis,

Viktiga sdkerhetsanvisningar

1. SPARA DESSA ANVISNINGAR - Den har handboken innehaller
viktiga sakerhets- och driftsinstruktioner for billaddarmodell
A2735

2. Las alla anvisningar och varningsmarkeringar pa billaddaren innan
du anvander den.

3. Utsatt inte produkten for regn, fukt eller sno.

4. Anvéandning av ett tillbehor som inte rekommenderas eller
saljs av billaddarens tillverkare kan orsaka brand, elstotar eller
personskador.

5. Minska risken for skador pa cigarettandarens kontakt och sladd
genom att dra i cigarettandarens kontakt i stallet for sladden nar du
kopplar bort laddaren

6. Se till att sladden &r placerad sa att den inte kan bli trampad
p&, snubblad over eller p& annat satt utsattas for skador och
péafrestningar.

7. Anvénd inte laddare som har skadade kablar eller kontakt for
cigarettandaren - byt ut dem omedelbart.

8. Anvand inte laddaren om den har utsatts for ett kraftigt slag,
tappats eller pa nagot annat satt skadats. Ta den till kvalificerad
servicepersonal.

9. Montera inte isar laddaren. L&t endast kvalificerad servicepersonal
utfora service pa eller reparation av produkten. Felaktig hopsattning
kan medfdra risk for elstotar och brand.

10. Minska risken for elstotar genom att koppla ur laddaren innan du
utfor underhall eller rengdring. Denna risk minskar inte om du
stanger av kontroller.

. Minska risken for brand och elstétar genom att inte koppla samman
utgdngsavslutningarna
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12. VARNING - For fortsatt skydd mot brandrisk, byt endast ut med
samma typ och betyg av sakring. Ingangssakring F1 Betyg 32Vdc,
8A, utgangssakring F2 Betyg 32Vdc, 5A.

13. Enheten far inte anvandas i hégre omgivningstemperatur an 25 °C.

14. Hang inte ndgon typ av tillbehor eller tillbehorsfaste fran kontakten.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
Onemli Giivenlik Talimatlar

En hizli ve en giivenli sarj icin bir Anker® kablosu, cihazinizin orijinal
kablosunu veya sertifikali baska bir kabloyu (MFi gibi) kullanin.

Onemli Giivenlik Talimatlari

1. BU YONERGELERI KAYDEDIN: Bu kilavuz, Model A2736 arag sarj
cihazi icin 6nemli guvenlik ve calistirma talimatlari icermektedir.

2. Arag sarj cihazini kullanmadan once, cihazin Uzerindeki tim
talimatlari ve uyarici isaretleri okuyun.

3. Sarj cihazini yagmur, nem veya kara maruz birakmayin.

4. Arag sarj cihazinin imalatgisi tarafindan onerilmeyen veya
satilmayan bir eklentinin kullanilmasi yangin, elektrik carpmasi ya
da yaralanma riskine neden olabilir.

5. Cakmak soketi ve kablonun hasar gorme riskini azaltmak icin sarj
cihazini cikarirken kablodan degil, cakmak soketinden cekin

6. Kablonun Uzerine basilmayacak, takilmaya neden olmayacak veya
baska bir sekilde hasara ya da zorlanmaya maruz kalmayacak
sekilde iyi yerlestirildiginden emin olun.

7. Sarj cihazini hasarli kablo veya cakmak soketi ile kullanmayin;
hasar gérmis olmalari durumunda hemen degistirin.

8. Kesici bir darbe almis, dismis veya herhangi bir sekilde hasar
gormiis sarj cihazini calistirmayin ve kalifiye bir servis elemanina
goturin,

9. Sarj cihazini sokmeyin ve servis veya onarim gerektirdiginde
kalifiye bir servis elemanina gotirin. Hatali montaj nedeniyle
elektrik carpmasi veya yangin riski dogabilir.

10. Elektrik carpmasi riskini azaltmak i¢cin bakim veya temizlik

yapmadan 6nce sarj cihazini fisten ¢ekin. Kontrolleri kapatmak bu

riski azaltmaz.

Yangin veya elektrik carpmasi riskini azaltmak igin ¢ikis uclarini

birbirine baglamayin.

12. DIKKAT - Yangin riskine karsi slirekli koruma icin, sadece ayni tir
ve derecelendirmeyle degistirin. Giris sigortasi F1 Derecelendirme
32Vdc, 8A, ¢ikis sigortasi F2 Derecelendirme 32Vdc, 5A

13. Cihazin kullanimi sirasinda maksimum ortam sicakligi 25 °C'yi
gecmemelidir.

14. Fise herhangi bir aksesuar veya aksesuar kolu takmayin.
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CS: Specifikace | DA: Specifikationer | DE: Technische Daten
EL: Mpodiaypagéc | ES: Especificaciones | FI: Tekniset tiedot
FR: Spécifications | HU: Specifikaciok | IT: Specifiche

NL: Specificaties | NO: Spesifikasjoner | PL: Dane techniczne
PT: Especificacdes | RU: TexHnueckme xapaktepucTviki

SK: Technické udaje | SL: Tehni¢ni podatki | SV: Specifikationer
TR: Teknik Ozellikler | f&fR: =24

lial sl :AR
Input 12V=5.6A
JP: AN 24V = 3.6A
Total Output 52.5W
o USB-C: 5V = 3A/9V = 3A/12V = 2.5A/
utput
P 15V = 2A/ 20V = 1.5A (30W Max)
USB-A: 5V = 3A/9V = 2A/
10V = 2.25A (22.5W Max)
Size I,
P A 56*30°30mm
Weight
PES 249
FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’'s authority to operate
the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

(1) Reorient or relocate the receiving antenna

(2) Increase the separation between the equipment and receiver.

(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected,

(4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

The following importer is the responsible party (for FCC matters only).
Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764
Telephone: +1 800 988 7973

IC Statement

This digital apparatus complies with CAN ICES-003(B)/NMB-003(B).

Declaration of Conformity

EN: Hereby, Anker Innovations Limited declares that this
product is in compliance with Directive 2014/35/EU &
2014/30/EU & 2011/65/EU. The full text of the EU declaration
of conformity is available at the following internet address:
https://www.anker.com.
DE: Anker Innovations Limited erklart hiermit, dass
dieses Produkt die Richtlinien 2014/35/EU, 2014/30/EU
und 2011/65/EU erfillt. Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfligbar:
https://www.anker.com.
ES: Por la presente, Anker Innovations Limited declara que
este producto cumple con la Directiva 2014/35/UE y 2014/30/
UE y 2011/65/UE. El texto completo de la declaracion de
conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion
de Internet:
https://www.anker.com.
FR: Par la présente, Anker Innovations Limited déclare
que ce produit est conforme aux Directives 2014/35/
EU, 2014/30/EU et 2011/65/EU. Le texte intégral de la
déclaration de conformité pour ['UE est disponible a 'adresse
suivante :
https://www.anker.com.
IT: Con la presente, Anker Innovations Limited dichiara
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che questo prodotto & conforme alle Direttive 2014/35/

EU, 2014/30/EU e 2011/65/EU. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet:

https://www.anker.com

PT: A Anker Innovations Limited declara nesta Declaracao
que o produto do tipo A2735 cumpre as Diretivas 2014/35/
UE e 2014/30/UE e 2011/65/EU. O texto integral da
Declaragao de Conformidade da UE esté disponivel no
seguinte endereco da Internet: https://www.anker.com

NL: Anker Innovations Limited verklaart hierbij dat dit
product voldoet aan de Richtlijnen 2014/35/EU, 2014/30/
EU en 2011/65/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende
website:

https://www.anker.com

f85R: Anker Innovations Limited LR, &=@F AR
83354 2014/35/EU. 2014/30/EU #12011/65/EU BIZER,
BRERTS & 1 AEBRRY 2 SCAT 7 LU T FIHEERER
https://www.anker.com.

GB Declaration of Conformity

UK Hereby, Anker Innovations Limited declares that this product is
Cn in compliance with Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016 & Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 &
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012. The
full text of the GB declaration of conformity is available at the
following internet address:
https://www.anker.com.

EN: This symbol indicates that this product shall not be treated as
E household waste. Instead it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical and electronic
mmmm  SOUIPMENt.

DE: Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als
Hausmiill entsorgt werden darf. Stattdessen ist es an der
jeweiligen Sammelstelle fir das Recycling von Elektro- und
Elektronikgeraten abzugeben.

ES: Este simbolo indica que el producto no puede desecharse
junto con los residuos domésticos. En su lugar, debe llevarse
a un punto de recogida adecuado para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electronicos.

FR: Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre traité
comme un déchet ménager. Il doit plutét étre remis au point
de collecte approprié pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques.

IT: Questo simbolo indica che il presente prodotto non deve
essere trattato come rifiuto domestico. Deve invece essere
consegnato al punto di raccolta applicabile per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

PT: 0 aparelho ndo deve ser eliminado juntamente com lixo
doméstico. Tem de ser reciclado. Este simbolo indica que este
produto ndo deve ser tratado como lixo doméstico. Em vez
disso, deve ser entregue no ponto de recolha adequado para
reciclagem de equipamentos elétricos e eletrénicos.

NL: Dit symbool geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk
afval mag worden behandeld. In plaats daarvan moet het
worden ingeleverd bij het daarvoor bestemde inzamelpunt voor
de recycling van elektrische en elektronische apparatuur.

R T S R4 P @ RGN A EIIRANE, (RS
EERMAERREL, #TEFERIREERLE,

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon,
Hong Kong

The following importers are the responsible parties (contract for EU
and UK matters):

Anker Technology (UK) Ltd

GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP. United
Kingdom

Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Customer Service

CS: Zakaznicke sluzby | DA: Kundeservice | DE: Kundendienst
EL: E€urmpétnon mehatwv | ES: Servicio de atencion al cliente
FlI: Asiakaspalvelu | FR: Service clientéle | HU: Ugyfélszolgalat
IT: Servizio clienti | NL: Klantenservice | NO: Kundeservice
PL: Obstuga klienta | PT: Servigo de apoio ao cliente
RU: O6cnysxnsanvie knveHtos | SK: Sluzby pre zakaznikov
SL: Podpora uporabnikom | SV: Kundservice
TR: Misteri Hizmetleri | &8 : FFRS

+endl L2 AR | MINIRY? NN :HE

EN: 24-month limited warranty*
CS: 24mésicni omezena zaruka
DA: 24 maneders begranset garanti
DE: 24 Monate eingeschrankte Garantie*
EL: 24unvn meplopiopévn eyyvnon
ES: Garantia limitada de 24 meses*®
Fl: 24 kuukauden rajoitettu takuu
FR: Garantie limitée de 24 mois*
HU: 24 hénapos korlatozott szavatossag
IT: garanzia limitata di 24 mesi*
NL: 24maanden beperkte garantie
NO: 24-maneders begrenset garanti
PL: 24-miesigeczna ograniczona gwarancja
PT: 24 meses de garantia limitada
RU: OrpaHuuerHas rapaHTvia Ha 24 mecaues
SK: 24-mesacnd obmedzend zaruka
SL: 24-mesecna omejena garancija
SV: 24 manaders begransad garanti
TR: 24 aylik sinirli garanti
A BIRRIEEN 24 A
1564 24 334 3250 Glan 1AR
D'WUTIN 24 Ywn? n72am ninnx :HE

*EN: Please note that your rights under applicable law governing the
sale of consumer goods remain unaffected by the warranties given in
this Limited Warranty.

DE: Die gesetzlichen Gewahrleistungspflichten bleiben von der
beschrénkten Herstellergarantie unberdhrt.

ES: Tenga en cuenta que los derechos que le conceden las leyes
aplicables que rigen la venta de bienes de consumo no se ven
afectados por las garantias que proporciona esta garantia limitada.

FR: Notez que vos droits dans le cadre de la législation régissant
la vente de biens de consommation ne sont pas affectés par les
garanties accordées dans cette garantie limitée.

IT: Si prega di notare che i diritti del cliente ai sensi della legge
applicabile in materia di vendita di beni di consumo non sono
influenzati dalle garanzie concesse dalla presente Garanzia limitata.
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EN: Lifetime technical support

CS: Dozivotni technicka podpora

DA: Teknisk support i driftslevetid

DE: Lebenslanger technischer Support

EL: Texvikry umoatipién kad' 0An tn Sidpkeia (wrig
TOU TTIPOIOVTOG

ES: Asistencia técnica de por vida

Fl: Elinikdinen tekninen tuki

FR: Assistance technique pour toute la durée de vie

du produit
HU: Elethosszig tarté mlszaki tamogatas
IT: Supporto tecnico durante l'intero ciclo di vita
NL: Levenslange technische ondersteuning
NO: Teknisk stotte med livstidsgaranti
PL: Dozywotnie wsparcie techniczne

PT: Suporte técnico ao longo da vida util do produto

RU: TexHueckan nojaepxkKa Ha BeCb CPOK
3KCnnyataunm

SK: DoZivotnd technicka podpora

SL: Tehni¢na podpora skozi celotno Zivljenjsko
dobo izdelka

SV: Livstids teknisk support

TR: Teknik Ozellikler

A ASRAREE

213 8 acs :AR | 0NN 727 N0 NN :HE

support@anker.com

(W

(US/CA) +1 (800) 988 7973
(UK) +44 (0) 1604 936200
(DE) +49 (0) 69 9579 7960
(Middle East & Africa) +971 520750842
(UAE) +971 8000320817
(KSA) +966 8008500030
(Kuwait) +965 22069086
(Egypt) +20 8000000826
(AU) +61 38331 4800

(TR) +90 0850 460 14 14
(RU) +8 (800) 511-86-23
(india) +91 18003138831
(FA[E] ) +86 400 0550 036
(B4%) 03 4455 7823
(Bt ) +82 02-1661-9246
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